MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
MUKACHEVO STATE UNIVERSITY
FACULTY OF HUMANITIES
DEPARTMENT OF ENGLISH LANGUAGE, LITERATURE AND
METHODS OF TEACHING

MASTER THESIS
SEMANTIC GROUPS OF IDIOMS IN MODERN ENGLISH
IN THE PROCESS OF THE FORMATION OF
COMMUNICATIVE COMPETENCE
Specialty "GE (LL(E))-2m"

Educational Level — Master

Student: Tetiana Shpenyk

Group GE(LL (E)) -2m

(signature)

Supervisor:

Candidate of Philological Sciences,

Associated Professor Hertsovska N.O.

(signature)

Work is allowed to defense:

Head of the department:

Doctor of Pedagogical Sciences,

Professor Telychko N.V.

(signature)

20 p.

Mukachevo — 2021



MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKHU YKPATHU
JIEPY)KABHUI BULIIUI HABUAJIBHUN 3AKJIAJL
«MYKAUIBCHKMI1 JTEPXKABHUM YHIBEPCUTET»
I'VMAHITAPHUI ®AKYJIBTET

KA®EJIPA AHTJICHEKOT ®LTOJIOT T
TA METOJIMKU BUKJIAJAHHS THO3EMHIX MOB

MATICTEPCBKA POBOTA

«CEMAHTHUYHI I'PYIIX ITIOM B CYYACHIN AHTJIIMCHKINA MOBI B
IMPOLIECI ®OPMYBAHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI»

CrrertianpHicTs "CO (MO))-2m"

[Ipodeciiinuii piBeHb — MaricTp

Crynent: Tersina [lInenuk
HaykoBuii kepiBHUK:
K.(pi70JI.H., JOLIEHT

I'eprioBcrka Hatanis OnekciiBHa

JlurioMHa poOoTa JOIyIIeHa 10 3aXUCTy
3aBigyBau kadeapu, 1. nea.Hayk, mpodecop

Tennuko H.B.

(nionuc) (iniyianu, npizeuuye)

« _» 20 p.

Mykaueso - 2021


http://humanities.msu.edu.ua/humanities-faculty/kafmdim/
http://humanities.msu.edu.ua/humanities-faculty/kafmdim/

PeecTpauin

(Homep)

« » 2021 p.

(npizeuwe, iHiyianu)

JlunjioMHa po6oTa 0NyIIeHa 10 3aXUCTy

3aBigyBau kadeapu

Tennuko H.B.

(nionuc nabopanma xageopu)

(nionuc) (iniyianu, npizeuuse)
[IpoToxon Ne « » 2021 p.
Penensenr

(nionuc) (npizeuwe, iniyianu)

(HayKkoeuil cmyninb, gueHe 36aHHs1)



CONTENTS

INTRODUCTION. .. .ottt e e e, 6

CHAPTER 1. THEORETICAL BASICS OF STUDYING ENGLISH IDIOMS.....10
1.1. The notion of an idioms and their main features.........................cooeenii 10
1.2.  The problem of investigation of idioms.................ccooiiiiiiiii i 12
1.3. The approaches to the understanding of idioms .........................oool. 16
1.4.  General principles of classification of idioms....................oooiiiiii.. 19
Conclusions from Chapter 1..........cooiiiiiiii e, 21
CHAPTER 2. THE CLASSIFICATION OF ENGLISH IDIOMS...................... 24
2.1. The Classification of English idioms according to the size ......................... 24

2.2. The Classification of English idioms according to the period of occurrence and

the NISTOrY OF OFIQIN. ... e, 27
2.3. The classification of English idioms according to the grammatical structure.....34
2.4. Thematic classification of English idioms .....................oc, 37

Conclusions from Chapter 2 .........c.ooiriiiiiiii e, 43
CHAPTER 3. METHODOLOGY OF TEACHING ENGLISH IDIOMS.............. 45
3.1. General principles of methodology and advantages of teaching idioms .......... 45

3.2. Recommendations to the process of teaching idioms according to their

ClaSSITICALION ...\, 51
3.3. Practical tools of semantic competence in the process of teaching idioms....... 59
Conclusions from Chapter 3..........coiiiiii i e 68
GENERAL CONCLUSIONS ... 70
THE LIST OF LITERATURE USED.......c. i 75
THE LIST OF LEXICOGRAPHICSAL RESOURCES ... 78

THE LIST OF ILLUSTRATIVE MATERIAL......o 79



INEPEJIIK YMOBHUX IIO3HAYEHb,
CHUMBOJIIB, OAUHUI b, CKOPOYEHD I TEPMIHIB

IE - Indo-European family of languages
LLS - Language learning strategies
CLL - Cooperative Language Learning

CL - Collaborative Learning



INTRODUCTION

The English language is considered to be not only the most popular and
demandable language in the world, it often has been called a global language
or lingua franca. Some of the reasons for the English language's popularity today
include position of English spreaded countries (the UK, the USA), developments
science and technology, broad usage of English in medicine, sports, international
diplomacy and trading.

At the same time the English language is particularly rich in lexis. The English
language is widely regarded as one of the most difficult to master. This is due to the
fact of its unpredictable spelling, pronunciation, definitions, grammar structure, it is
challenging for both learners and native speakers.

Learning the English language is impossible without knowing a variety of
established entities — idioms, which consist of more than one word, have
semantically opaque meaning, and translating them literally will result in a nonsense
meaning, conventionalized, in which the expressions cannot be explained logically
and the context is very important in understanding the idiom. Idiomatic expressions
are typical features for all natural languages. They are widely used in both spoken
and written discourse and are considered to be one of the hallmarks of native-like
proficiency Idioms have an important stylistic and pragmatic function as they make
the language more colourful, subtle and precise.

Without doubt, idioms play a great role in the enrichment of the English
language, representing unique cultural and historical information as well as broaden
people’s understanding and manipulation of English.

The specific structure of idioms attracts many modern scientists. While dealing
with idioms the main tasks of their investigation are as follows: translating,
understanding and using. Many of them focuse on the strategies and problems of the
translation of idioms for different nationalties, countries, and cultures.

Different types of classification are the objects of investigations by A.
Aljochina, M. Basaj, R. EKkkert, M. Leonidova, S. Skorupka, O. Smirnizjkuj. Features



of English idioms in translation have been analyzed by O.Kurilko and G. Sidoruk.
Morphological classification of idioms in English and Armenian has been highlighted
by A. Hovhannisyan, R. Ghazaryan. Idioms that include geographical names have
been researched by K.Ganenko. Proper names in idioms have been explored by O.
Marchak. Idioms of love context have been considered by G. Ydjak. Semantics of
English idioms with numerals has been highlighted by G. Zukaljuk. As these works
the authors deal with different approaches to classification, description of idioms,
they recognize the difficulties, connected with translating, teaching, understanding,
and appropriate usege of English idioms for foreign learners.

We consider that effective teaching of semantic groups of idioms in modern
English develops communicative competence and adequate using of language for
learners of different levels. Idioms are a part of the English language culture, it is
very important to comprehend and understand their structure and semantics through
the classification acceptable for Ukrainian nation.

The process of teaching idioms permits using additional tools, such as an
immersion in British atmosphere, and historical excursus. Oftentimes, the
etymological origin and historical exurcus of fixed, institutionalized idiomatic
expressions reveal important information about their metaphorical register and
imagery. English idioms tightly related to history, illusrate recover not only the
essence and content of the phrase, but also acquaint with interesting historical facts,
expand the worldview, go beyond linguistics.

Thus the topicality of the master thesis is due to systematize semantic groups
of idioms in modern English in the process of the formation of communicative
competence.

Semantic groups of idioms in modern English in the process of the formation
of communicative competence through the classification of English idioms to the
size, to the period of occurrence and the history of origin, to the grammatical
structure, thematic classification, and successive attempt of systematization, analisis
of general principles of methodology, advantages, effective recommendations,
techniques in the process of teaching idioms, determined the choice of selected

topic of master theses.



The aim of the thesis is to suggest practical recommendations and useful tools
based on the classification of idioms, which would be effective for the development
of communicative competence of English language learners. To reach this aim the
following tasks are to be solved:

1)  to study theoretical basis of studying English idioms,

2)  toanalyse the approaches to the understanding of idioms;

3)  toreview the general principles of the classification of idioms;

4)  to classify English idioms according to their size, the period of occurrence and
the history of origin, their grammatical structure, and thematic classification;

5) to ellaborate recommendations and tools for the advantageous teaching of
idioms;

6) to define practical the tools for improving communicative competence of
English learners.

The object of the study is the idioms in modern English as the means of the
formation of communicative competence.

The subject of the master thesis is different types of classification of English
idioms mainly the historical historical exurcus, the classification according to the
size, the period of occurrence and the history of origin, grammatical structure and
thematic groupings of English idioms.

In the course of our investigation we have used the following scholarly
methods: formal and logical, systemic, structural-functional, the descriptive method,
the theoretical methods of analysis, comparison and analogy.

Research materials: The American Heritage Dictionary of Idioms, Cambridge
International Dictionary of Idioms, Oxford Dictionary of Current Idiomatic English,
English Idioms and how to Use Them, English idioms and phrasal verbs from
Internet resources.

Despite the many scientific investigations by native and foreign scholars in
idiomatic sphere and variety of practical instuctors, there are some problems
unsolved: learners are not always aware of the figurative usage of the phrases; even if

they recognize the figurative use of expressions, due to their limited linguistic



proficiency and vocabulary size, learners often lack the knowledge and the skills to
disambiguate the phrase meaning in the way that native speakers may do.

Approbation of master research: «Anrmiiicbka MoBa i kapepa B CIIA, sk
continual education nesiki acnextu». [Ho3emHa MoBa 1 kap’epa. The USA: marepianu
X1 Bceykpaincbkoi ctyneHTcbkoi koHbepeHnmii (Uepkacu, 16 kBitHsa 2021 poky). —
Yepkacu : UHY imeni bormana XwmenpHuipkoro, 2021. — 120 c.; Ilizxomn  mo
knacudikanii aHDIMCHKUX 1MioM: TeMaTuuHuil acmekt. Contemporary studies in
foreign philology. Research Paper Collection. ISSUE 1(19); The importance of
historical excursus in teaching English idioms...

The master thesis has the following structure: introduction, where the
topicality, aim, tasks, object, subject and methods have been revealed; the theoretical
chapter («Theoretical basics of studying English idioms») suggesting the definition
of notion of an idioms and their main features, problems of their investigation, the
approaches to the understanding of idioms, general principles of classification of
idioms; the practical chapter («Classification of English idioms») highlighting the
different methods of grouping English idioms idioms according to the size, to the
period of occurrence and the history of origin, to the grammatical structure, and
thematic classification; the methodological chapter («Methodology of teaching
English idioms») systematizing general principles of methodology and advantages of
teaching idioms; recommendations in the process of teaching idiom according to the
classification of idiom; techniques of semantic competence in the process of teaching
idioms.

The master thesis is set out on 78 pages, contains 3 chapters and 71 sources in

the list of references.



GENERAL CONCLUSIONS

The master thesis examines the approaches to teaching and learning idioms.
The main conclusions of work are following:

The term «idiom» comes from the ancient Greek word «idioma» which means
«peculiarity, originality». Nowadays, there are many definitions of the term «idiom»
for common use: idioms are commonly used phrases where the literal meaning differs
greatly from the figurative one; idioms are combinations of words the meaning of
which is not obvious through the meaning of the individual words; idioms are phrases
which people use in everybody language, which do not make sense literally, but we
understand they meaning as a whole. There are main signs of idioms: semantic
integrity and indivisibility, stability, reproducibility, national, cultural and
communicative character, expressive and emotional connotation.

According to Oxford dictionary, the term «idiom» refers to a group of words
fixed by usage as having a meaning not deducible from those of the individual word.
There are two main characteristics of idioms: semantics and syntax rules or
conventions determine the meaning of the sentences in a language. The semantic
unity of idioms can be reflected by the fact that the meaning of an idiom is very often
not the total sum of the meanings of the constituent words; structural stability means
that unlike free phrases, the structure of an idiom is to a large extent unchangeable,
the constituents of idioms cannot be replaced, the word order cannot be inverted or
changed, the constituents of an idiom cannot be deleted or added to, not even an
article, many idioms are grammatically unanalysable.

The history of investigation of idioms and idiomaticity in general seems to be
relatively short. The first scholars who investigated and collected English idioms
were Samuel Johnson, who in his «Plan of a Dictionary of the English Language»
published in August 1747, announced his ambition to rationalize spellings,
trace etymologies, offer guidance on pronunciation, and «preserve the purity, and
ascertain the meaning of English idiom»; and Logan Pearsall Smith, who in 1925

published a book entitled «Words and Idioms», which was a collection of his essays.


https://www.thoughtco.com/spelling-definition-1692125
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https://www.thoughtco.com/idiom-words-term-1691144

One of the most discussed questions in modern linguistics is the correlation
between such notions as «phraseology» and «idioms». Linguists of post-Soviet erea
prefer to use the terms: «phrase unit», «phrase», «expression», while foreign linguists
use the term «idiom», «collocation» or «set phrase». British and American linguists
include to idioms all kinds of phrases, quotes, proverbs, sayings and aphorisms. The
concepts «phraseology» and «idiom» intersect but not contradict each other. An
idiom is wider than phraseology. Structurally idiomatic units may be a separate word,
a sentence, or a qualifier.

Semantics is the linguistic and philosophical study of meaning in the language.
Nowadays the term semantics prevails and is used to denote the branch of linguistics
which specializes in the study of meaning of linguistic units at all levels of language
use.

The classification of English idioms gives opportunity to get a general idea
about idioms, to comprehend the history of their occurrence, to systematize, to
generalize their main characteristics, to work out the teaching methodology. In
English textbooks, idioms are often classified alphabetically. The English «The Free
Dictionary» uses several ways to classify idioms: by meaning, by emotional
saturation, by parts of speech. According to F.R. Palmer idioms can be divided into
three types: phrasal verbs, prepositional verbs, and partial idioms. Semantically
idioms are divided into three classes: pure idioms (opague), semi-opaque idioms or
semi-transparent idioms, figurative idioms, idioms with non-words.

The English and the Ukrainian languages belong to the same Indo-European
family of languages; they have common grammatical categories of nouns,
adjectives, adverbs, verbs, numerals etc.; morphological composition of words and
similar way of word formation; cognate roots of base-words, i.e. lexical similarity.
The above mentioned relation of English and Ukrainian languages will contribute to
our research to the point of better understanding, studying and relevant usage of
idioms. From this point of view we suggest the classification of English idioms
according to: the size; the period of occurrence and the history of origin; the

grammatical structure and thematic groupings.



We suggest the order in studying idioms from easy and simple to difficult and
complex. From this point of view the basic grouping of idioms is the classification
according to the size. Long idioms are more complex in syntactic and semantic
structure and demand higher level of language acqusition. Having direct Ukrainian
equivalents, some idioms are easier in understanding and learning.

The latest idioms can be traced back as far as 3,000 years. . All idioms — from
the ancient to the most recent — owe their creation to the development of human
thought and language evolution. In English there are idioms borrowed from Celtic,
Latin, Scandinavian, French, German and other cultures such as Spanish, Portuguese,
Danish, Indian and Chinese. According to the period of their occurrence idioms can
be classified into traditional, which were used for a long period of time, and modern
which have emerged relatively recently. As around 150,000 words of the English
language are derived from ancient Greek, it should come as no surprise then, that
many sayings and idioms also have their roots in ancient Greek. The Bible is the
ground of religions Christian religion in Europe. Majority Hebrew or Greek idioms
have become part of many languages in the world, with the English and Ukrainian
not an exception. The Biblical idioms being tightly connected with Ukrainian
mentality are common, popular and often used.

Idioms are highly interactive items. They are strong and colorful examples of
cross-cultural relations. The source of their origin is sometimes difficult to ascertain.
A large number of idioms are of folk origin; however, there are huge numbers of the
biblical, mythological and authorspecific idioms. Knowing culture, literature and
traditions of different nationalities will help the language learner to communicate
with a native speaker adequately. Idioms related to history, interesting legends not
only explain the essence and content of the idiom, but also acquaint the learners with
interesting history facts, expand the worldview, go beyond linguistics. Phrases that
can be translated literally, or if they have Ukrainian counterparts, are easy to
understand.

According to the grammatical functions English idioms can be classified into

idioms of nominal nature (Noun idioms), idioms of adjectival nature (Adjective plus
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noun), idioms verbal in nature (Verbal), idioms adverbial in nature and sentence
idioms according to the criterion of grammatical functions.

In dictionaries of idioms the traditional and oldest principle for their classifying
and the most used is the thematic principle. This principle of classification is
sometimes called «etymological». In our research, thematic grouping of English
idioms include the follow subgroups: relationship, emotion, family, work, body, time,
character, animals, culture, tradition, money, success, entertainment, food, fruit
idioms.

The effective method in teaching English idiom provided with various activities
to practice and utilize English idioms in different contexts. For our opinion specific
peculiarities in the process of teaching idiom are: age of learners, speech level, hobby,
area of interests, mentality and culture.

According the above mentioned classification of English idioms we suggest
methods of working in the process of teaching idioms: listening, translation,
explaning, practical work. Methods of working in the process of teaching idioms
according to the Table 3.2 (listening, translation, explaning, practical work) are easy
to combine with the classification of idioms elaborated in this master thesis. The first
type of classification of idioms according to the size considering the principle from
easy to complex is usefull as for beginners as to advancers. For beginners there are
many short idioms which have full or partial equivalents in Ukrainian language. On
this stage of teaching idiom it is advisible to use the principle of study from simple to
difficult, from the studied to the unknown; repeatition of the studied material should
be taken into consideration.

The using of idioms in the teaching process and in the different communicative
situations is the best reason and the unique opportunity to teach both language and
culture from a multitude of sociocultural perspectives, leading to learners’
development and attainment of idiomatic competence. Through idiomatization,
students develop and attain high levels of communicative competence, and in such
way they use language in socially responsible way.

We consider the usefull general principlels of teaching idioms for speaking

learners of English as follows: from easy (one, two-word) to complex (more than



three words); including historical aspects in teaching idiom; using modern, popular
books, movies, songs, fashion tendency in teaching idioms; parallel teaching with
other subjects like History, Geography, Culture; discussion of approximation to
similar analogues; teaching idioms in context. The main gap in understanding of
semantic groups of idioms in modern English is caused by cross-cultural differences.
In scientific research there is a pragmatic theory that leads from what is
conveyed literally by the idiom in context to what is implied idiomatically by
the dictionary definitions of the individual words comprising the idiom, a
meaning that cannot be deduced from the ordinary meanings of the words in it. This
theory suggest the development of native-like idiomatic competence - the
ability to understand and use idioms appropriately and accurately in a variety
of sociocultural contexts, in a manner similar to that of native speakers, and
with the least amount of mental effortin second and foreign languages.

Idioms have been used in literature, culture, history, and every day speech. We
suggest that ideas and examples of idioms considered in the master thesis can be
applied in pedagogical practice for teaching foreign languages. It can be used to
provide a theory for learners, enrich and widen their knowledge in the sphere of
history, literature, psychology. The usage of idioms in real situations is provided to
develop learners’ habits and skills of oral speech and writing. As the perspective of
our research we also consider the implementation of appropriate study of English and
Ukrainian most commonly used idioms in teaching process at all levels of language
study, working out worksheets with idioms, teaching idioms through the original

works of native English authors.
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AHOTAIIA

Maricrepcbka poboTa BUKJIaJeHA Ha /8 CTOpiHKAx, MICTUTh 3 PO3AUIM Ta 73
JDKEPEIIo B MEpPEiKy MOCUIAHb.

O06’€eKTOM pO3IVISiAY € CEMAaHTUYHI FPYIH 1/110M B Cy4acHI aHIMIMCHKIA MOBI B
nporieci GopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

[IpenmeToM maricTepcbkoi poOOTH € aHIIINACHKI 1M10MH, 1X Kiacudikaiisi: 3a
pO3MIpOM, BIJMOBIAHO 1O TEpioay BUHUKHEHHs, 1CTOpli ITOXO/KEHHs, 3a
IPaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO Ta TEMaTHYHA KTacH(iKaIlis.

MeTtoto pobOTH € 3anpONOHYBAaTH METOIM Kiachikallii aHTTIIHCHKUX 17110M, K1
CIPUSUIM MT1JIBUIIEHHIO CEMAaHTUYHOI KOMIIETEHTHOCT1 B MPOIEC iX BUBYCHHS.

JInst JOCSATHEHHS MOCTaBJIEHOI MeTH Oylo MOCTAaBI€HO BUPIIICHHS TaKHX

3aBJIaHb:

1. BuunTtu TEopeTHuHi OCHOBM CYTHOCTI Ta 3MICTY 1710M, MIJIXOAW 1O iX
PO3yMIHHS,

2. PosrnsHyTH TeMaTUKY JOCTIKEHHS 17110M;

3. OxpecnuTu 3arajgbHl TPUHIUIMN KiIacu(IiKarii 1110M;

4, KnacudikyBaru aHIIIACHKI 110MUA B 3aJI€KHOCTI BiJ iX po3Mipy, icTOpii

MTOXO/DKCHHSI, TIep10Ty BUHUKHEHHS, BIMOBITHO IO TPaMaTHYHOI CTPYKTYPH, 32 TeMa-
TUYHUM TIPUHITUTIOM;

5. JlocaiauTu pexoMeHaarlii, MPUHIIMIIA METOI0JI0r1i, IepeBaru BUBUYCHHS
17110M;

6. BusHaunty TEXHIKM IIABUIIEHHS CEMAHTHUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B
IPOIICC] BUBYCHHS 1J110M.

[lepuuii po3ain CKIAAAETBCA 3 TPbOX MIAPO3IALIIB. Y TMeEpUIOMY PO3ILIi
PO3ITISTHYTO TEOPETUKO-METOIONIOTIUHI 3aca i BUBYEHHS 1]110M, BU3HAUYEHO CYTHICTh
1711I0M, PO3IISIHYTO ICTOPIIO 1X MOXOMXKEHHSI, TIPOAHAJI30BaHO Mpall BITYM3HSIHUX Ta
3apyOiKHUX HAYKOBIIB Ha MPEAMET AOCITIKCHHS 17[10M.

Jpyruii po3aia CKIATAEThCs 3 TPHOX MIAPO3ALTIB. Jpyruid po3ain NpucBsiYeHO
METOIUIl Kiacu(ikalii aHIIIHACBPKUX 1110M: B 3aJIeKHOCTI BiJ PO3MIpy, 1CTOpii
MOXO/DKEHHSI, TepiofAy BUHHMKHEHHS, BIAMOBIIHO JO TPaMaTU4YHOI CTPYKTypH, 3a

TEMATUYHUM IIPHUHIIUIIOM.



Tpetiii po3nin CKIaga€ThCsl 3 TPHOX MIAPO3ALTIB. Y TpPEeThbOMY pO3ALIL
PO3IIIIHYTO METOJOJOTIF0 BUBUCHHS AHIIIMCHKUX 17110M, 3arajibHi TPUHIUMNHA Ta
nepeBarn ix BUBYCHHS, 3alpOIOHOBAHO PEKOMEHMAIlii IMOJA0 BHYCHHS iioM B
3aleXHOCTI  BiJl 3ampoNoOHOBaHOi Kiacu(ikaiii, CHCTEMAaTU30BAaHO MPaKTHYHI
IHCTPYMEHTH IiIBUIIICHHS CEMaHTUYHOT KOMIIETEHTHOCTI B IIPOIIEC] BUBUCHHS 1710M.

KitouoBi cnoBa: imiomu, icTOpisi BUHUKHEHHS imioM, Kiacudikarmis imiom,
METO/OJIOTiSI BHUBYCHHS aHTJIINCHKUX 1MIOM B 3alleKHOCTI Bia Kiacudikaiii,

MPaKTUYHI THCTPYMEHTH T1BUIIEHHS CEMaHTUYHOT KOMITETEHTHOCTI.



SUMMERY

The master thesis is set out on 78 pages, contains 3 chapters and 73 sources in
the list of references.

The object of the study is semantic groups of idioms in modern English
in the process of the formation of communicative competence.

The subject of the thesis are English idioms, their classification: according to
the size, to the period of occurrence and the history of origin, to the grammatical
structure, thematic classification.

To reach the aim of master thesis the following tasks are to be solved:

1.  To study the theoretical essence and notion of an idioms and their main
approaches to the understanding;

2. To consider the problem of investigation of idioms;

3. To outline general principles of classification of idioms;

4.  To classify English idioms according to the size, to the period of
occurrence and the history of origin, to the grammatical structure, thematic
classification;

5. To investigate recommendations, principles of methodology and
advantages of teaching idioms;

6. To define the techniques of semantic competence in the process of
teaching idioms.

The first chapter is divided into three sections. The first chapter considers the
theoretical and methodical grounds of teaching of idioms, defines the notion of
idioms, examines the history of their occurance, analyses works of Ukrainian and
foreign scolars on the subject of investigating of idioms.

The second chapter is divided into three sections. The second chapter deals
with the classification of English idioms. Particular attention has been paid to the
analysis English idioms of according to the size, to the period of occurrence and the
history of origin, to the grammatical structure, their thematic classification.

The third chapter is divided into three sections. The third chapter contains
methodology of teaching idioms, general principles and advantages of teaching

idioms, suggests recommendations to the process of teaching idioms according to



their classification, and systematizes practical tools of semantic competence in the
process of teaching idioms.
Key words: idioms, history of occurance of idioms, classification of idioms,

methodology of teaching English according to the classification, practical tools of
increasing of semantic competence.
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